KYKAQW 1

This book is a presentation of a bilingual text with student aids,
built using open-source software. For information about how
the book is intended to be used and why it’s designed the way
it is, go to lightandmatter.com/ransom. To read this book on a
computer screen, you should set up your PDF viewer so that it
displays a two-page layout, with an even page on the left and an
odd one on the right.

rev. January 23, 2026

The Greek text is from Wikisource, which appears to be a new
edition that uses the line numbers from Long 1891, but with
some changes possibly based on Reiske. I’ve made some addi-
tional edits such as removing lines rejected by Long. The English
translation is by Coleridge, 1891.

Copyright info. Text I've written, such as notes and glosses, is (c) 2026
Benjamin Crowell and CC-BY-SA 4.0. Glosses taken verbatim from Cunliffe
or White and Morgan are in the public domain, as are the LSJ dictionary
entries. Glosses taken verbatim from Wiktionary are CC-BY-SA 3.0. US
law does not allow copyrighting of grammatical facts such as part-of-speech
tagging and does not give any additional protection to databases beyond the

normal protection of copyright.
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vocabulary

éxog dxeog (n, 3) cure, remedy
&Aaivew wander about

&Aooy shouting

aponomg fitted on both sides
au@tha@ig spreading, abundant
avopmale carry off ~harpoon
&vdpoxtdvog murder

GvEPTw creep upward
&vOpwmoxtévog man Kkilling
&vtpov cave

&Eevog inhospitable

annitedTng -ou (m, 1) east wind
Gy dpvog (m, 3) lamb, sheep; wool
apmayy grapple; rake

adog dried out; with a grating sound
éxopog without dancing (of death,
war)

BAwoxw come, go

Bopd meat

Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
Bopdg gluttonous

Botévm fodder, feeding place
~bovine

Bodprog boisterous, epithet of
Bacchus

YNYeVYg indigenous, primeval
YAawxog bright, gleaming
~glaucoma

yvébog (f) lower jaw

Onuedw seize for public use
ot thirst ~dipsomania

00p0¢ leather bag ~dermatology
Spwdg (1) sharp, piercing, bitter
dpoocpog dewy

dvooeBéw be impious

dvooefig impious, profane
dvotuyng unlucky

eiodéyopar admit, take in
éxmuvOdvopo search out, make
inquiry; hear of

éupavyg raving

gumvéw inspire; pass: recover
~apnea

év3eELog right-hand ~dextrous
gEavTAéw drain, empty
é¢nopvopt (D) stir up ~hormone
gopetpbg rowing

€omw be able to move ~serpent
e00bve (D) straighten; examine
one’s conduct

edobevéw be strong, healthy
Lot -ewg () search, inquiry
7o youth ~Hebe

Novyog quiet

Onped® hunt, fish ~fierce
Onred o work

Ovpoopbdpog carrying a wand of
Dionysus

ixvebdw track, hunt

xotao@alm slaughter
xepaotng horned

%Aettig -og () hillside

xpaive accomplish; (rare) rule
%xp0ToAov clapper

%p0670g rattling, clapping
®pwo66dg pitcher

x®pog party, celebration

@7y handle; oar ~capture
Asuxoive whiten ~light
Antotdg lootable ~lucre
poaotdg nipple, breast

néAeog vain, idle, useless
LEATw® celebrate in song
unioBdtyg -ov (m, 1) shepherd
(roAioxw come, go
povodépxtyg -ov (m, 1) one-eyed
popiog (D) 10,000 ~myriad
vapo a flow

vowoToAéw to ship, sail
vawrtilog sailor

vicoopat go, come back ~nostalgia
voudg home, district ~nemesis
604w export, sell
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6vap -toc (n) dream

0pug pick-axe; large antelope
6y00g bank, hill

Tayog frost; crag ~fang

Tdopot acquire ~pathos
TopacmLoTig -0 (m, 1) shield
bearer, comrade

mérpa (aa) fatherland ~paternal
TEeTPNEEPNG rock-vaulted
TETPOg rock ~petrified

wioTpa trough

ol whither? how long?
TToLMEdg grassy

mopaive to shepherd ~pastor
moipvy flock ~pastor

mévTiog of the sea

7op0Oudg canal, straits ~pierce
ToTapLoy creek

motaptog of a river

TPdTOoAOg servant, attendant
wpooinut be allowed near
TPoovEw allot, assign, send to
pasture

TPOGTONOG servant, attendant
mopywpo walls, walled city with
towers

nodpa -1o¢ (n, 3) cover; drink
~pastor

poa pl: waters of a river ~rheostat
0060t0g roaring, breaking

caipw (pf) grin, show teeth; (aor)

sweep
covAéopat swagger, prance

otydw (1) be silent

oxo6melog lookout place ~telescope
oxVOAM\® trouble, treat badly
oxDAov spoils from a dead enemy
oTaPYAw be turned on

otaydy -tog (f, 3) drop

otéyvg head of grain

otéym roof, ceiling, chamber
oteiyw go, march ~stair
otpatnAéTyg -ov (m, 1) commander
ocuvaorile fight alongside
ToAaimtwpog suffering, miserable
ToLydp therefore

toxédg -dog (f, 3) kept for breeding
~oxytocin

TPAYOg male goat

Tp0oQdbg (f) wet nurse ~atrophy
Tp®Y® nibble, crop

TopTavoy drum

TOpTOVog drum

TupPdg (D) cheese

0OPNAGg wet, lush ~hydrogen
0OpbYVTOG gushing with water
uTivepog sheltered from wind
@ilog friendly

@LAOEevog hospitable ~philanthropy
XoAGw let fall; become slack

©OV egg
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ZIAHNOZ. "Q Bpdue, da o¢ pvpiovs éxw movous.
viv &7 év 1By Todudv edobéve Séuas
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Nougas dpeias éxhimiw Gyov Tpodovs:?

al
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Kai viv, Ta mpooraxlévr, avaykaims éxet

2 wet nurse ® indigenous, primeval * leather bag
5 dream 6 search, inquiry 7 straighten; examine one’s conduct ® bright,
gleaming ° whiten !© murder " to shepherd '? hillside ' trough

Y% (pf) grin, show teeth; (aor) sweep

! be strong, healthy
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ul
(8}

Yrapydvras®® pacrods ydAacov:
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15 grapple; rake rattling, clapping swagger, prance '® kept for
breeding ' lookout place % grassy %' fodder, feeding place ?* rock
23 horned %* shepherd % be turned on 2% home, district ?’ carrying

a wand of Dionysus 2® shouting
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Tves ot elolv; Odk loaot deamdmyv 90
ToMddmuov 0ids éorww déevdv™® re yijy
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"Ea* 7{ xpijua; Bpoulov wéAw €ovyuer éoPaleiv:

3 32 work 3% one-eyed 3% wander

2 gushing with water 3° drop %' egg

about %° vain, idle, useless 3% rock-vaulted %7 commander 38 pitcher
39 wet, lush  “° inhospitable *' quiet *? frost; crag “ aflow ** cure,
remedy *° sailor
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aTlpwy TPoOs dvTpols TOVS GULAOY EL00PE.
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018" dvdpa, kpdrarov Spywd,*® Tuovdov yévos.

"Exeivos adrds eques Aowddper d¢ ).
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Mamat 7ov avTov daiuov’ ééavriets éuol.

"H kai ov 3ebpo mpos Blav ameoTdAns;
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46 sharp, piercing, bitter
public use  *° head of grain % pl: waters of a river
(of death, war)

4

52 53

man killing track, hunt

7 walls, walled city with towers

100

105

110

120

130

seize for
without dancing
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SILENUS O Bromius, unnumbered are the toils I bear because of thee, no less
now than when I was young and hale; first, when thou wert driven mad by
Hera and didst leave the mountain nymphs, thy nurses; next, when in battle
with earth-born spearmen I stood beside thee on the right as squire, and slew
Enceladus, smiting him full in the middle of his targe with my spear. Come,
though, let me see; must I confess ‘twas all a dream? No, by Zeus! since I
really showed his spoils to the Bacchic god. And now am I enduring to the
full a toil still worse than those. For when Hera sent forth a race of Tyrrhene
pirates against thee, that thou mightest be smuggled far away, I, as soon as
the news reached me, sailed in quest of thee with my children; and, taking
the helm myself, I stood on the end of the stern and steered our trim craft;
and my sons, sitting at the oars, made the grey billows froth and foam as they
sought thee, my liege, But just as we had come nigh Malea in our course, an
east wind blew upon the ship and drove us hither to the rock of Aetna, where
in lonely caverns dwell the one-eyed children of ocean’s god, the murdering
Cyclopes. Captured by one of them we are slaves in his house; Polyphemus
they call him whom we serve; and instead of Bacchic revelry we are herding
a godless Cyclops’s flocks; and so it is my children, striplings as they are,
tend the young thereof on the edge of the downs; while my appointed task
is to stay here and fill the troughs and sweep out the cave, or wait upon the
ungodly Cyclops at his impious feasts. His orders now compel obedience;
I have to scrape out his house with the rake you see, so as to receive the
Cyclops, my absent master, and his sheep in clean caverns.

But already I see my children driving their browsing flocks towards me.

What means this? is the beat of feet in the Sicinnis dance the same to you
now as when ye attended the Bacchic god in his revelries and made your way
with dainty steps to the music of lyres to the halls of Althaea? (The CHORUS
OF SATYRS enters, driving a flock of goats and sheep. Servants follow them.)

CHORUS (singing, strophe)

Offspring of well-bred sires and dams, pray whither wilt thou be gone from
me to the rocks? Hast thou not here a gentle breeze, and grass to browse, and
water from the eddying stream set near the cave in troughs? and are not thy
young ones bleating for thee? Pst! pst! wilt thou not browse here, here on
the dewy slope? Ho! ho ere long will I cast a stone at thee. Away, away! O
horned one, to the fold-keeper of the Cyclops, the country-ranging shepherd.

(antistrophe)

Loosen thy bursting udder; welcome to thy teats the kids, whom thou leavest
in the lambkins’ pens. Those little bleating kids, asleep the livelong day, miss
thee; wilt then leave at last the rich grass pastures on the peaks of Aetna and
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enter the fold?...
(epode)

Here we have no Bromian god; no dances here, or Bacchantes thyrsus-
bearing; no roll of drums, or drops of sparkling wine by gurgling founts;
nor is it now with Nymphs in Nysa I sing a song of Bacchus, Bacchus! to
the queen of love, in quest of whom I once sped on with Bacchantes, white
of foot. Dear friend, dear Bacchic god, whither art roaming alone, waving
thy auburn locks, while I, thy minister, do service to the one-eyed Cyclops, a
slave and wanderer I, clad in this wretched goat-skin dress, severed from thy
love?

SILENUS Hush, children! and bid our servants fold the flocks in the rock-
roofed cavern.

LEADER OF THE CHORUS (to Servants) Away! (To SILENUS) But prithee,
why such haste, father?

SILENUS I see the hull of a ship from Hellas at the shore, and men, that wield
the oar, on their way to this cave with some chieftain. About their necks they
carry empty vessels and pitchers for water; they are in want of food. Luckless
strangers! who can they be? They know not what manner of man our master
Polyphemus is, to have set foot here in his cheerless abode and come to the
jaws of the cannibal Cyclops in an evil hour. But hold ye your peace, that we
may inquire whence they come to the peak of Sicilian Aetna. (ODYSSEUS
and his companions enter. They carry baskets for provisions and water jars.)

ODYSSEUS Pray tell us, sirs, of some river-spring whence we might draw a
draught to slake our thirst, or of someone willing to sell victuals to mariners
in need.

Why, what is this? We seem to have chanced upon a city of the Bromian god;
here by the caves I see a group of Satyrs. To the eldest first I bid “All hail!

SILENUS All hail, sir! tell me who thou art, and name thy country.
ODYSSEUS Odysseus of Ithaca, king of the Cephallenians’ land.

SILENUS I know him for a prating knave, one of Sisyphus’ shrewd offspring.
ODYSSEUS I am the man; abuse me not.

SILENUS Whence hast thou sailed hither to Sicily?

ODYSSEUS From Ilium and the toils of Troy.

SILENUS How was that? didst thou not know the passage to thy native land?
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ODYSSEUS Tempestuous winds drove me hither against my will.
SILENUS God wot! thou art in the same plight as I am.
ODYSSEUS Why, wert thou too drifted hither against thy will?
SILENUS I was, as I pursued the pirates who carried Bromius off.
ODYSSEUS What land is this and who are its inhabitants?
SILENUS This is mount Aetna, the highest point in Sicily.
ODYSSEUS But where are the city-walls and ramparts?

SILENUS There are none; the headlands, sir, are void of men.
ODYSSEUS Who then possess the land? the race of wild creatures?
SILENUS The Cyclopes, who have caves, not roofed houses.
ODYSSEUS Obedient unto whom? or is the power in the people’s hands?
SILENUS They are rovers; no man obeys another in anything.
ODYSSEUS Do they sow Demeter’s grain, or on what do they live?
SILENUS On milk and cheese and flesh of sheep.

ODYSSEUS Have they the drink of Bromius, the juice of the vine?
SILENUS No indeed! and thus it is a joyless land they dwell in.
ODYSSEUS Are they hospitable and reverent towards strangers?
SILENUS Strangers, they say, supply the daintiest meat.
ODYSSEUS What, do they delight in killing men and eating them?
SILENUS No one has ever arrived here without being butchered.
ODYSSEUS Where is the Cyclops himself? inside his dwelling?

SILENUS He is gone hunting wild beasts with hounds on Aetna.
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vocabulary

& ah!

&yxdn the bent arm ~ankylosaurus
&Yyt near, nigh ~angina

aivog story, praise

éxparog (aa) pure, unmixed
~crater

d&Apy brine, sea salt ~halogen
Guofio ignorance

avoxdto lift one’s head; surface,
emerge

Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

avamtw bind; blame; kindle
~haptic

&vOpak -xoc (m) coal; abscess
avtididmut repay, exchange
&vtpov cave

&moAéTw slice off

dpoypo clashing, clattering

6Ny &pvdg (m, 3) lamb, sheep; wool
&pxvg net

&oTpov star

abALov cottage; grotto

BAGoTnpa shoot; offspring
BA®oxw come, go

Boetog shield; leather, bovine
~bovine

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Booxnua fed livestock

Yebpo taste

Yebw taste ~gusto

yvéBog (f) lower jaw
dtoxavéoow flow gurgling
dtoxpotéw pierce through; resolve
into components; knock off
StohoAéw talk with; talk about
opayurodg grasping

éxxavaocow drink off

é¢xmive (1) drink up, consume
ExmAewg full of, abundant
EXTPEPW raise, rear

Ex@opéw carry out ~bear
gumol] goods; trade; profit
gumoAua wares, freight
gEapaw finish reaping

EEoLdEw swell

grapapioxw fit to, on ~harmony
€omw be able to move ~serpent
edYevvg well born

edTpemg ready

¢@éAxw drag; (mid) influence
€@00g boiled

7106 (+gen) used to; usual
0zpp6g warm, hot ~thermos
07yw sharpen

Oowvaw host at a meal

0vAaxog () sack

xatadvioxw die, be dead
~euthanasia

xortopuyn refuge, escape
%eD0og -cog (n, 3) lower region
~cuticle

xeV0w cover, hide ~cuticle
xAwog dog collar; slave’s neck chain
¥A@ thief

xomig -dog (f) cleaver
%xpeavipog (o) one who distributes
the flesh of victims

%xp0ToAov clapper

*OALE -xog (f) cup

®UVEw kiss

AbpvYE -yog (m) larynx

Abw grip, pin?

AéBng -toc (m, 3) kettle, basin
Aspov -oc (m, 3) meadow ~limnic
Antotdg lootable ~lucre

AfjoTig forgetting

AVyog () twig

prootog nipple, breast

©ébv -cwc (n, 3) wine ~mead
©eBVbw be soaked, drunk ~mead
pndapod nowhere

unxdg bleating
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proAioxw come, go

poyAedw pry up, dislodge
POAGY -og (m, 3) mill

popiog (D) 10,000 ~myriad
vedvtg -8og (f) young woman ~neon
VE0YOV0OG newborn

006w export, sell

o{pot woe is me

omiog -ov (m, 1) cheese with fig juice
opynotog -og (f) dancing
ocppaivopon catch scent of
obxovv certainly not

TN wrestling ~Pallas

Tdopot acquire ~pathos
TETPOg rock ~petrified

7Nd&w jump, spring ~pedal
TNxtég assembled ~fang

7ol whither? how long?
moipveov flock

mothp drinking cup

muxted fight with fists
mTvpécow have a fever

mdpe -10¢ (n, 3) cover; drink
~pastor

paBopio (ada) carelessness, ease
oéhpoa deck, bench

ox0@Og peasant’s cup, can
omavilw be scarce; lack; use up
oTAVLOG rare, scanty

oTévem groan ~stentorian

otpentog pliant; type of necklace
~strep throat

oLYx6TTe chop up; beat up
ocupptyng mingled

ocuuTAExw® twine together
6vo6Tw help save

oyeTnotov remedy

oyoivivog rush, reed

TéAag wretched, miserable ~talent
% melt

T6xog childbirth ~oxytocin
Tpimnyvg 3 cubits long
TOpTovoy drum

TOpTavog drum

topevpa (D) cheese

TVPdg (D) cheese

0Yg sound, profitable ~hygiene
@bxelog bundle

@oloxpog bald

@&pvYE -og (f) throat ~pharyngeal
@éwg bush used to make brooms
XA let fall; become slack
xetotaw have chapped hands
xelptog in hand, under control
x0peV® dance

X06viog after a long time
~chronology

Ppadw be closely touching

®v1] purchase, contract
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ZIAHNOZ. Ok 0id’, 'Odvooet* mav 8¢ oot dpchnuev dv.

OAYZZEYZ. “0Odnoov fuiv otrov, od 07TOLVLZ0,U.6V.1

2L Otk éoTw, diomep elmov, dANo A kpéas.

OA. AMN’ 8D Aot kal 768e oxerrjpiov.

21 Kai rupds émias® Eori kal Bods ydAa.

OA. "Exdépere: dpdds yap eumoljuacw mpémer.

2L XU & avTddioes, elmmé pot, xpvoov wooov;
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ODYSSEUS Dost know then what to do, that we may be gone from the land?
SILENUS Not I, Odysseus; but I would do anything for thee.

ODYSSEUS Sell us food, of which we are in need.

SILENUS There is nothing but flesh, as I said.

ODYSSEUS Well, even that is a pleasant preventive of hunger.

SILENUS And there is cheese curdled with fig-juice, and the milk of kine.
ODYSSEUS Bring them out; a man should see his purchases.

SILENUS But tell me, how much gold wilt thou give me in exchange?
ODYSSEUS No gold bring I, but Dionysus’ drink.

SILENUS (joyfully) Most welcome words! I have long been wanting that.
ODYSSEUS Yes, it was Maron, the god’s son, who gave me a draught.
SILENUS What! Maron whom once I dandled in these arms?

ODYSSEUS The son of the Bacchic god, that thou mayst learn more certainly.
SILENUS Is it inside the ship, or hast thou it with thee?

ODYSSEUS This, as thou seest, is the skin that holds it, old sir.

SILENUS Why, that would not give me so much as a mouthful.

ODYSSEUS This, and twice as much again as will run from the skin.
SILENUS Fair the rill thou speakest of, delicious to me.

ODYSSEUS Shall I let thee taste the wine unmixed, to start with?

SILENUS A reasonable offer; for of a truth a taste invites the purchase.
ODYSSEUS Well, I haul about a cup as well as the skin.

SILENUS Come, let it gurgle in, that I may revive my memory by a pull at it.
ODYSSEUS (pouring) There then!

SILENUS (smelling it) Ye gods! what a delicious scent it has!

ODYSSEUS What! didst thou see it?

SILENUS No, i’ faith, but I smell it.

ODYSSEUS Taste it then, that thy approval may not stop at words.
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SILENUS (taking a drink) Zounds! Bacchus is inviting me to dance; ha! ha!
ODYSSEUS Did it not gurgle finely down thy throttle?

SILENUS Aye that it did, to the ends of my fingers.

ODYSSEUS Well, we will give thee money besides.

SILENUS Only undo the skin, and never mind the money.

ODYSSEUS Bring out the cheeses then and lambs.

SILENUS I will do so, with small thought of any master. For let me have
a single cup of that and I would turn madman, giving in exchange for it
the flocks of every Cyclops and then throwing myself into the sea from the
Leucadian rock, once I have been well drunk and smoothed out my wrinkled
brow. For if a man rejoice not in his drinking, he is mad; for in drinking
it’s possible for this to stand up straight, and then to fondle breasts, and to
caress well tended locks, and there is dancing withal, and oblivion of woe.
Shall not I then purchase so rare a drink, bidding the senseless Cyclops and
his central eye go hang? (SILENUS goes into the cave.)

LEADER Hearken, Odysseus, let us hold some converse with thee.
ODYSSEUS Well, do so; ours is a meeting of friends.

LEADER Did you take Troy and capture the famous Helen?
ODYSSEUS Aye, and we destroyed the whole family of Priam.

LEADER After capturing your blooming prize, were all of you in turn her
lovers? for she likes variety in husbands; the traitress! the sight of a man
with embroidered breeches on his legs and a golden chain about his neck so
fluttered her, that she left Menelaus, her excellent little husband. Would there
had never been a race of women born into the world at all, unles it were for
me alone!

SILENUS (reappearing with food) Lo! I bring you fat food from the flocks,
king Odysseus, the young of bleating sheep and cheeses of curdled milk
without stint. Carry them away with you and begone from the cave at once,
after giving me a drink of merry grape-juice in exchange.

LEADER Alack! yonder comes the Cyclops; what shall we do?
ODYSSEUS Then truly are we lost, old sir! whither must we fly?
SILENUS Inside this rock, for there ye may conceal yourselves.

ODYSSEUS Dangerous advice of thine, to run into the net!



20 KYKAQW

SILENUS No danger; there are ways of escape in plenty in the rock.

ODYSSEUS No, never that; for surely Troy will groan and loudly too, if we
flee from a single man, when I have oft withstood with my shield a countless
host of Phrygians. Nay, if die we must, we will die a noble death; or, if we live,
we will maintain our old renown at least with credit. (The CYCLOPS enters
as SILENUS goes into the cave. The CYCLOPS, not noticing ODYSSEUS and
his companions, addresses the CHORUS in anger.)

CYCLOPS A light here! hold it up! what is this? what means this idleness,
your Bacchic revelry? Here have we no Dionysus, nor clash of brass, nor roll
of drums. Pray, how is it with my newly-born lambs in the caves? are they
at the teat, running close to the side of their dams? Is the full amount of milk
for cheeses milked out in baskets of rushes? How now? what say you? One
of ye will soon be shedding tears from the weight of my club; look up, not
down.

LEADER There! my head is bent back till I see Zeus himself; I behold both
the stars and Orion.

CYCLOPS Is my breakfast quite ready?

LEADER °‘Tis laid; be thy throat only ready.

CYCLOPS Are, the bowls too full of milk?

LEADER Aye, so that thou canst swill off a whole hogshead, so it please thee.
CYCLOPS Sheep’s milk or cows’ milk or a mixture of both?

LEADER Whichever thou wilt; don’t swallow me, that’s all.

CYCLOPS Not I; for you would start kicking in the pit of my stomach and kill
me by your antics. (Catching sight Of ODYSSEUS and his followers) Ha! what
is this crowd I see near the folds? Some pirates or robbers have put in here.
(SILENUS comes out of the cave. He has made himself appear as though
he had just suffered a terrible beating.) Yes, I really see the lambs from my
caves tied up there with twisted osiers, cheese-presses scattered about, and
old Silenus with his bald pate all swollen with blows.

SILENUS Oh! oh! poor wretch that I am, pounded to a fever.
CYCLOPS By whom? who has been pounding thy head, old sirrah?

SILENUS These are the culprits, Cyclops, all because I refused to let them
plunder thee.

CYCLOPS Did they not know I was a god and sprung from gods?
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SILENUS That was what I told them, but they persisted in plundering thy
goods, and, in spite of my efforts, they actually began to eat the cheese and
carry off the lambs; and they said they would tie thee in a three-cubit pillory
and tear out thy bowels by force at thy navel, and flay thy back thoroughly
with the scourge; and then, after binding thee, fling thy carcase down among
the benches of their ship to sell to someone for heaving up stones, or else
throw thee into a mill.

CYCLOPS Oh, indeed! Be off then and sharpen my cleavers at once; heap
high the faggots and light them; for they shall be slain forthwith and fill this
maw of mine, what time I pick my feast hot from the coals, waiting not for
carvers, and fish up the rest from the cauldron boiled and sodden; for I have
had my fill of mountain-fare and sated myself with banquets of lions and
stags, but ‘tis long I have been without human flesh.

SILENUS Truly, master, a change like this is all the sweeter after everyday
fare; for just of late there have been no fresh arrivals of strangers at these
caves.

ODYSSEUS Hear the strangers too in turn, Cyclops. We had come near the
cave from our ship, wishing to procure provisions by purchase, when this
fellow sold us the lambs and handed them over for a stoup of wine to drink
himself, a
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vocabulary

ayoyog portable, seizable, laden
&0povotog unbroken; unbreakable
&0pEw observe, gaze

aiyig -dog (f) the aegis, a shield of
Zeus or cloak of Athena

aitilw ask for, beg ~etiology
&xptg -6¢ (f) hilltop ~acute
&Aipevog harborless

duepmrog blameless; content
aumEyw cover ~ambient
Gppopeds -og (m) amphora
avoifo set on fire

avoxaie light (a fire) ~caustic
évaioxw (oa) consume, spend on
Gvoréw (o) consume, spend on
&véAwotg spending

&vovdpog without men; not manlike
~androgynous

GvooTop6w open up

6vBarpéem (mp) choose one instead
of another

GvOpaxtd hot embers ~anthracite
&vBpak -xoc (m) coal; abscess
&vOpwmioxog little man

dvtpov cave

&morg childless

amofwutog godless

G&mopvope (D) swear not to
apToyY seizure; rape

obALov cottage; grotto

adAtg -tog (f) roost, bivouac

Bopd meat

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Bopdg gluttonous

Boumobpog ox-piercing

Bovxw gobble, devour

YéAa milk ~galaxy

Yewilw load, fill

yvéBog (f) lower jaw

Yoodg old woman ~geriatric
daxvw bite
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dérog -eog (n, 3) biter; bite, sting
daoVpairog with thick wool
déomolva lady

decomotioxog little despot
dto66g double

doptretyg killed by spear, death by
spear

dvocéfela impiety

dvooefg impious, profane
dVoppwy sad; evil; insensate
&€dpa (&) seat, seated group
~polyhedron

éx0bw (D) sacrifice, destroy; (mp)
atone

ExmotdsVw raise a child; teach
someone

éxmive (1) drink up, consume
gNGrttvog of fir

gumive (1) drink from, drink one’s
fill

évéitog of the sea ~halogen
EEodaw sell

EEwOEw drive out

émopxén ward off

émBaotalew weigh in the hand
émléwm boil over, bubble

€omw be able to move ~serpent
EoTldw give a feast

goyopa hearth

edpoppia beauty

edoefig pious

edTpapis well fed; nourishing
evoyéw fete, feed well
é@éotiog hearthside

€@00g boiled

Céw boil ~eczema

0aAdoolog marine, maritime
0¢pp.og lupine

Osppog warm, hot ~thermos
0Zppw to heat

01petog of wild animals
Oowvaw host at a meal
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0dpo -toc (n, 3) victim, sacrifice
0vov kind of tree

OQuota sacrifice

ixbvaw to fish

%®003pVw cause to sit down
xoive kill

xata@uY refuge, escape
xoteolie devour ~eat
%00U Y -og (m, 3) innermost part
~cuticle

%0tvéw make common; cooperate
%®0uTog noise, racket

xopog clever, urbane, pleasant
%x0pudg log, trunk

xpeoxoméw hack, butcher
%xpoVo hit, clap, knock

xTUTEW crash

A&Opa secretly

AGULYE -yog (m) larynx

AéBng -Tog (m, 3) kettle, basin
prapyog crazy, raging

wooyog calf (animal)

pvoeaEdg unclean, defiled
Eevixog strange, foreign

6BeA\dg rod, obelisk

oixedg -og (m) house servant
~economics

O07ttog roasted

Téyog -oc (n, 3) thickness
~pachyderm

mémAog woman’s dress, a folded
cylinder of cloth
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TEPvNuL export, sell as a slave
~porno

metpotog rock-dwelling ~petrified
maive (1) fatten, (mp) wax
modaog from what country, of
what sort?

7ol whither? how long?
TowxiAAw make elaborately
mévTiog of the sea

mop0uig ship, ferry; crossing
TP0ocd3idwyut give as well, a portion
TuPLloTaxTOog fire-streaming
otéym roof, ceiling, chamber
67teYVOg waterproof

otopvopt (D) smooth out
ouuTVEPOL burn together
ToAoimtwpog suffering, miserable
TPL660g threefold

OThEYLEOG containing silver
vrexdvopo slip out

O7Tiog lying on one’s back; flipped;
flat

@plioow be rough; shudder
xoponsetig fallen to the ground
XMEow make a widow of, make
desolate ~heir

v yLovog (f, 3) snow

xvovw nibble

(éyw blame, censure

(Pevdi|g lying, false ~pseudo-
®OUoOg raw
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voluntary act on both sides, there was no violence employed at all. No, there
is not a particle of truth in the story he tells; now that he has been caught
selling thy property behind thy back.

SILENUS 1? Perdition catch thee!
ODYSSEUS If I am lying, yes.

SILENUS (in agitation) O Cyclops, by thy sire Poseidon, by mighty Triton and
Nereus, by Calypso and the daughters of Nereus, by the sacred billows and all
the race of fishes! I swear to thee, most noble sir, dear little Cyclops, master
mine, it is not I who sell thy goods to strangers, else may these children,
dearly as I love them, come to an evil end.

LEADER Keep that for thyself; with my own eyes I saw thee sell the goods to
the strangers; and if I lie, perdition catch my sire! but injure not the strangers.

CYCLOPS Ye lie; for my part I put more faith in him than Rhadamanthus,
declaring him more just. But I have some questions to ask. Whence sailed ye,
strangers? of what country are you? what city was it nursed your childhood?

ODYSSEUS We are Ithacans by birth, and have been driven from our course
by the winds of the sea on our way from Ilium, after sacking its citadel.

CYCLOPS Are ye the men who visited on Ilium, that bordereth on
Scamander’s wave, the rape of Helen, worst of women?

ODYSSEUS We are; that was the fearful labour we endured.

CYCLOPS A sorry expedition yours, to have sailed to the land of Phrygia for
the sake of one woman

ODYSSEUS It was a god’s doing; blame not any son of man. But thee do
we implore, most noble son of Ocean’s god, speaking as free-born men; be
not so cruel as to slay thy friends on their coming to thy cave, nor regard
us as food for thy jaws, an impious meal; for we preserved thy sire, O king,
in possession of his temple-seats deep in the nooks of Hellas; and the sacred
port of Taenarus and Malea’s furthest coves remain unharmed; and Sunium’s
rock, the silver-veined, sacred to Zeus-born Athena, still is safe, and Geraestus,
the harbour of refuge; and we did not permit Phrygians to put such an
intolerable reproach on Hellas. Now in these things thou too hast a share, for
thou dwellest in a corner of the land of Hellas beneath Aetna’s fire-streaming
rock; and although thou turn from arguments, still it is a custom amongst
mortal men to receive shipwrecked sailors as their suppliants and show them
hospitality and help them with raiment; not that these should fill thy jaws
and belly, their limbs transfixed with spits for piercing ox-flesh. The land of
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Priam hath emptied Hellas quite enough, drinking the blood of many whom
the spear laid low, with the ruin it has brought on widowed wives, on aged
childless dames, and hoary-headed sires; and if thou roast and consume
the remnant,- a meal thou wilt rue,- why, where shall one turn? Nay, be
persuaded by me, Cyclops; forego thy ravenous greed and choose piety rather
than wickedness; for on many a man ere now unrighteous gains have brought
down retribution.

SILENUS I will give thee a word of advice! as for his flesh, leave not a morsel
of it, and if thou eat his tongue, Cyclops, thou wilt become a monstrous clever
talker.

CYCLOPS Wealth, manikin, is the god for the wise; all else is mere vaunting
and fine words. Plague take the headlands by the sea, on which my father
seats himself! Why hast thou put forward these arguments? I shudder not at
Zeus’s thunder, nor know I wherein Zeus is a mightier god than I, stranger;
what is more, I reck not of him; my reasons hear. When he pours down the
rain from above, here in this rock in quarters snug, feasting on roast calf’s
flesh or some wild game and moistening well my up-turned paunch with
deep draughts from a tub of milk, I rival the thunder-claps of Zeus with my
artillery; and when the north wind blows from Thrace and sheddeth snow,
I wrap my carcase in the hides of beasts and light a fire, and what care I
for snow? The earth perforce, whether she like it or not, produces grass and
fattens my flocks, which I sacrifice to no one save myself and this belly, the
greatest of deities; but to the gods, not I! For surely to eat and drink one’s
fill from day to day and give oneself no grief at all, this is the king of gods
for your wise man, but lawgivers go hang, chequering, as they do, the life of
man! And so I will not cease from indulging myself by devouring thee; and
thou shalt receive this stranger’s gift, that I may be free of blame,- fire and my
father’s element yonder, and a cauldron to hold thy flesh and boil it nicely
in collops. So in with you, that ye may feast me well, standing round the
altar to honour the cavern’s god. (The CYCLOPS goes into his cave, driving
ODYSSEUS’ men before him.)

ODYSSEUS Alas! escaped from the troubles of Troy and the sea, my barque
now strands upon the whim and forbidding heart of this savage. O Pallas,
mistress mine, goddess-daughter of Zeus, help me, help me now; for I am
come to toils and depths of peril worse than all at Ilium; and thou, O Zeus,
the stranger’s god, who hast thy dwelling ‘mid the radiant stars, behold these
things; for, if thou regard them not, in vain art thou esteemed the great god
Zeus, though but a thing of naught. (He follows the CYCLOPS reluctantly.
SILENUS also goes in.)

CHORUS (singing) Ope wide the portal of thy gaping throat, Cyclops; for
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strangers’ limbs, both boiled and grilled, are ready from off the coals for the
to gnaw and tear and mince up small, reclining in thy shaggy goat-skin coat.

Relinquish not thy meal for me; keep that boat for thyself alone. Avaunt this
cave! avaunt the burnt-offerings, which the godless Cyclops offers on Aetna’s
altars, exulting in meals on strangers’ flesh!

Oh! the ruthless monster! to sacrifice his guests at his own hearth, the
suppliants of his halls, cleaving and tearing and serving up to his loathsome
teeth a feast of human flesh, hot from the coals.

ODYSSEUS (reappearing with a look of horror) O Zeus! what can I say after
the hideous sights I have seen inside the cave, things past belief, resembling
more the tales men tell than aught they do?

LEADER OF THE CHORUS What news, Odysseus? has the Cyclops, most
godless monster, been feasting on thy dear comrades?

ODYSSEUS Aye, he singled out a pair, on whom the flesh was fattest and in
best condition, and took them up in his hand to weigh.

LEADER How went it with you then, poor wretch?

ODYSSEUS When we had entered yonder rocky abode, he lighted first
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vocabulary

Gxptg -6¢ (f) hilltop ~acute
GAOw be beside oneself ~Fr. aller
Gpéiyon to milk ~milk

&povcog unmusical, unrefined
apuortig big gulp; large cup
&vaioyvvtog shameless; shameful
&vtpov cave

draidevtog uneducated, loutish
~pediatrician

amoxepdaivew benefit from
Gmwdog out of tune

Goytténtwy -tog (m, 3) master,
architect

dyoptg -dog (f) ungracious

B&Bog -ouvg (n, 3) depth, height
Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Yévog -cog (n, 3) liquid sheen
yavopot delight in ~Ganymede
Yepilw load, fill

yvéBog (f) lower jaw

oal particle: emphasizes questions
dadg (&) fire-brand
dexdyppopog holding ten

déuviov bedstead ~domicile
dtopTopéw mangle

doviceia slavery

d0VAsL0g of a slave

dpo0oepog dewy

dpuvpdg (D) thickets, a bunch ~druid
gyxépahog brain

eloyéw pour into

éxPoaive come forth, disembark
~basis

éxxoiw set on fire

EXTTEPAW traverse ~pierce
éxmetalw spread out, be scattered
éxmetdvvopt (D) spread out, be
scattered

éxmétopot fly away

éxmipmanue fulfil, accomplish
ExmAewg full of, abundant
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éxpaivw scatter out of

éxtixw melt out; waste away
éxtuQw (D) burn in a slow fire
gvdo0ev from within

Evetpt be in ~ion

¢EamoEvve sharpen well
éEemtiotopot know well

éEomthw bake well
gratcOavopar feel, perceive
émeyyéw pour in upon or besides
gmexyéw pour out upon

énnyéw resound, echo

gomw be able to move ~serpent
Eow0lev inside, from inside
evLalw cry edal in honour of
Bacchus

ebpnra invention; windfall

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

ebdppwv cheerful, mirthful ~frenzy
Ozootuyvg hated by the gods
Ozppaive heat ~thermos

iEoopat be smeared with birdlime
iE6g mistletoe; sticky gum

tob cry og sorrow, joy, or surprise
%4 -6¢ (n) useless bit; form of xatd
xotecliew devour ~eat

xehadéw shout, cheer

xéAadog loud noise

€M@ bluster, roar

xt0dpoa lyre

%®L660g ivy

%xt666w wreath with ivy

®OALE -xog (f) cup

%®070¢g -€0¢ (n, 3) a hollow, container
x®pog party, celebration

o7y handle; oar ~capture
xw7elg having a handle ~capture
KOTNAATE® TOW

Aé&Bpog blustering, torrential
wéyetpog butcher

réhabpov rootbeam
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wooyog calf (animal)

provosiw make music
rvpoxeLetog anointed with unguent
vouTylo shipbuilding

veaviag -ov (o, m) young person
voppa nymph; bride

0BeA\dg rod, obelisk

6w have a smell, waft

olyw open

O0Axég -Sog (f, 3) towed merchant
ship

OAx7 dragging, attraction

0Axdg groove made by dragging
something; slipway; windlass
éppoa -tog (n, 3) eye

oyualo grip, bind; carry

TaAY wrestling ~Pallas
Tavodpyog wicked; cunning
méhexvg ax (for war or woodcutting)
metpotog rock-dwelling ~petrified
TETELVOG rocky

TNY6g stout, mighty

mévtLog of the sea

npoBopio (D) zeal, alacrity ~fume
TPOoQPePg similar; useful
TTHOGW COwer, cause to Cower
nodpa -1o¢ (n, 3) cover; drink
~pastor

OLOUOg measured; symmetrical
oéhpo deck, bench

33

oy silence

oi@wy -og (m, 3) tube, siphon, spout
oxotog left-hand

ox0QOg peasant’s cup, can

omaw draw, pull out, pluck
~spatula

6tévuE sharp point

ocuupaETTe bundle

ocuvavaive dry up completely, also
ovvvadtng -ou (m, 1) shipmate
c@ayelov blood bowl for sacrifices
oeMxLé wasp nest

Tévwy -ovtoc (m, 3) tendon, sinew
~tendon

TLITPWoxw wound, bring to grief
~trauma

TAMuev steadfast, enduring ~talent
Tpbmavov (D) drill (tool) ~trepan
TLPAO® blind

vroyxoAilew hug

UTTVOoW be sleepy

@oacc@bpog light-bringing

@&puYE -og (f) throat ~pharyngeal
@6p7Tog outward cargo ~bear
yoAwdg (1) bit for a horse
XoAxnAotog made of brass

xmoevw lack, be without ~go
xolpmte approach, draw near
{pégog noise
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a fire, throwing logs of towering oak upon his spacious hearth, enough for
three wagons to carry as their load; next, close by the blazing flame, he
placed his couch of pine-boughs laid upon the floor, and filled a bowl of
some ten firkins, pouring white milk thereinto, after he had milked his kine;
and by his side he put a can of ivy-wood, whose breadth was three cubits
and its depth four maybe; next he set his brazen pot a-boiling on the fire,
spits too he set beside him, fashioned of the branches of thorn, their points
hardened in the fire and the rest of them trimmed with the hatchet, and the
blood-bowls of Aetna for the axe’s edge. Now when that hell-cook, god-
detested, had everything quite ready, he caught up a pair of my companions
and proceeded deliberately to cut the throat of one of them over the yawning
brazen pot; but the other he clutched by the tendon of his heel, and, striking
him against a sharp point of rocky stone, dashed out his brains; then, after
hacking the fleshy parts with glutton cleaver, he set to grilling them, but the
limbs he threw into his cauldron to seethe. And I, poor wretch, drew near
with streaming eyes and waited on the Cyclops; but the others kept cowering
like frightened birds in crannies of the rock, and the blood forsook their skin.
Anon, when he had gorged himself upon my comrades’ flesh and had fallen
on his back, breathing heavily, there came a sudden inspiration to me. I filled
a cup of this Maronian wine and offered him a draught, saying, “Cyclops, son
of Ocean’s god, see here what heavenly drink the grapes of Hellas yield, glad
gift of Dionysus.” He, glutted with his shameless meal, took and drained it
at one draught, and, lifting up his hand, he thanked me thus “Dearest to me
of all my guests! fair the drink thou givest me to crown so fair a feast.” Now
when I saw his delight, I gave him another cup, knowing the wine would
make him rue it, and he would soon be paying the penalty. Then he set to
singing; but I kept filling bumper after bumper and heating him with drink.
So there he is singing discordantly amid the weeping of my fellow-sailors,
and the cave re-echoes; but I have made my way out quietly and would fain
save thee and myself, if thou wilt. Tell me then, is it your wish, or is it not,
to fly from this unsocial wretch and take up your abode with Naiad nymphs
in the halls of the Bacchic god? Thy father within approves this scheme;
but there! he is powerless, getting all he can out of his liquor; his wings are
snared by the cup as if he had flown against bird-lime, and he is fuddled;
but thou art young and lusty; so save thyself with my help and regain thy
old friend Dionysus, so little like the Cyclops.

LEADER Best of friends, would we might see that day, escaping the godless
Cyclops!

ODYSSEUS Hear then how I will requite this vile monster and rescue you
from thraldom.

LEADER Tell me how; no note of Asiatic lyre would sound more sweetly in
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our ears than news of the Cyclops’ death.

ODYSSEUS Delighted with this liquor of the Bacchic god, he fain would go
a-reveling with his brethren.

LEADER I understand; thy purpose is to seize and slay him in the thickets
when clone, or push him down a precipice.

ODYSSEUS Not at all; my plan is fraught with subtlety.
LEADER What then? Truly we have long heard of thy cleverness.

ODYSSEUS I mean to keep him from this revel, saying he must not give
this drink to his brethren but keep it for himself alone and lead a happy life.
Then when he falls asleep, o’ermastered by the Bacchic god, I will put a point
with this sword of mine to an olive-branch I saw lying in the cave, and will
set it on fire; and when I see it well alight, I will lift the heated brand, and,
thrusting it full in the Cyclops’ eye, melt out his sight with its blaze; and, as
when a man in fitting the timbers of a ship makes his auger spin to and fro
with a double strap, so will I make the brand revolve in the eye, that gives
the Cyclops light and will scorch up the pupil thereof.

LEADER Ho! ho! how glad I feel! wild with joy at the contrivance!

ODYSSEUS That done, I will embark thee and those thou lovest with old
Silenus in the deep hold of my black ship, my ship with double banks of
oars, and carry you away from this land.

LEADER Well, can I too lay hold of the blinding brand, as though the god’s
libation had been poured? for I would fain have a share in this offering of
blood.

ODYSSEUS Indeed thou must, for the brand is large, and thou must help
hold it.

LEADER How lightly would I lift the load of e’en a hundred wains, if that
will help us to grub out the eye of the doomed Cyclops, like a wasp’s nest.

ODYSSEUS Hush! for now thou knowest my plot in full, and when I bid
you, obey the author of it; for I am not the man to desert my friends inside
the cave and save myself alone. And yet I might escape; I am clear of the
cavern’s depths already; but no! to desert the friends with whom I journeyed
hither and only save myself is not a righteous course. (He re-enters the cave.)

FIRST SEMI-CHORUS (singing) Come, who will be the first and who the next
to him upon the list to grip the handle of the brand, and, thrusting it into the
Cyclops’ eye, gouge out the light thereof?
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SECOND SEMI-CHORUS (singing) Hush! hush! Behold the drunkard leaves
his rocky home, trolling loud some hideous lay, a clumsy tuneless clown,
whom tears await. Come, let us give this boor a lesson in revelry. Ere long
will he be blind at any rate.

FIRST SEMI-CHORUS (singing) Happy he who plays the Bacchanal amid the
precious streams distilled from grapes, stretched at full length for a revel, his
arm around the friend he loves, and some fair dainty damsel on his couch,
his hair perfumed with nard and glossy, the while he calls, “Oh! who will
ope the door for me?” (The CYCLOPS enters. He is obviously drunk.)

CYCLOPS (singing) Ha! ha! full of wine and merry with a feast’s good cheer
am I, my hold freighted like a merchant-ship up to my belly’s very top.
This turf graciously invites me to seek my brother Cyclopes for revel in the
spring-tide. Come, stranger, bring the wine-skin hither and hand it over to
me.
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vocabulary

& ah!

&Y%y -og (m, 3) elbow
~ankylosaurus

addapoag an unbreakable substance
adtdog not thirsty; quenching thirst
ai01p ether, air, sky ~ether
dxparog (aa) pure, unmixed
~crater

dAtg in plenty; enough ~helix
Gumedog () vine

apvotilw chug

&voudig shameless, ruthless
dvamode cause to cease ~pause
&vOnpde flowery

avlpoaxdopor go to ashes
dralopvog handless, shiftless,
without resource

amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

aropboow wipe off

p0Opov joint

&pTiog suitable

&oxdg wine skin, leather bag
obAlov cottage; grotto
avToportog self-willed, accidental
~after

Btéw live; (mp) make a living
~biology

BAEpapov eyelid

BA®oxw come, go

Yebw taste ~gusto

yvéBog (f) lower jaw

dadg (@) fire-brand

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

ot emphatic 1

dtarvpog red hot

otaoxoméw consider from all angles
éYyéw pour into

ciocidw look at, behold ~wit
Exxdw set on fire

éxvedw turn one’s head; shun
éxvéw swim out; escape through
éxmaidevpo infant

éxmive (1) drink up, consume
gvtovog violent, intense
gvtpueaw delight in; treat
contemptuously

gEautAaopon struggle; be dug out
éEoptAéw (1) have intercourse;
conciliate

€mwd1M magic spell

¢pactig -00 (m, 1) lover, fan
€paw desire sexually

gonuia wilderness, solitude
€opvog -gog (n, 3) sapling

€omw be able to move ~serpent
Zow0ev inside, from inside
edyevig well born

evOupéw (D) to be of good cheer
edTeTYg easy, coming out well;
(adv) easily, fortunately
ebpvOpog rhythmical

edTpemig ready

MNALOLog idle, vain, foolish
06éAmog -cog (n, 3) warmth
0zootuyvg hated by the gods
0owvdlw host at a meal

{00 cry og sorrow, joy, or surprise
xopxivog crab; cancer

xowtog burned, red hot
xepdvvopt (D) mix ~crater
%x0wdéw make common; cooperate
xpaviov (&) skull

%pog -tég (f, 3) head

*VVEW kiss

x0w be pregnant

x®pog party, celebration

A&Bpa secretly

Aoyvwong shaggy

Asboow see, look

AMjpo will, desire, purpose; courage,
insolence
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Aoidopog ranting

©ebvoxew (mp) get drunk
©e0V0w be soaked, drunk ~mead
préppopon blame; reject

preotog full

proAioxw come, go

KoxAdg beam, lever

80 -og (f) belly, womb
Enoaivey dry up ~xeriscape
oixtelpw pity

ofpot woe is me

oivoyo6og -0 cupbearer ~wine
Sppa -tog (n, 3) eye

omilopot revere, heed ~panorama
o6mto0ey behind, hereafter
obdag -cog (n, 3) ground, floor
obxovv certainly not

obTig nobody, nothing

modixog childlike; a darling
~pediatrician

mapélopon sit beside ~sit
mopinut dangle; pass over, allow
~jet

Tvéw breathe, blow ~apnea
mo0evog longed for

T0TOG potable

TP0ocdidwut give as well, a portion
Ty boxing

TVPEOw burn something

ndpa -tog (n, 3) cover; drink
~pastor

Obyts -tog (f) spine, lower back
oéBog -wc (n) wonder, shame, awe

otydw (1) be silent

oxapdopboow blink, wink
oxVQOg peasant’s cup, can

omaw draw, pull out, pluck
~spatula

omodLd embers; ashes

otelyw go, march ~stair

6TéQOVog ring

ovuwive (1) drink together
ovvexbvioxw faint along with

Tdv form of address

Thyog -ovg (n, 3) speed ~tachometer
Téyyw® moisten; soften

épPtg -tog (f) pleasure

TéPoa ashes

tiptog honored, precious

T00600¢ this much

TpbdymAog neck ~trachea

1piBw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

vEAaTTw set on fire from underneath
@&puYE -og (f) throat ~pharyngeal
@<wg bush used to make brooms
@LAoxt660Qopog fond of wearnig
Dionysus’s ivy

@woPopog light-bringing; Venus,
the eye

¥ethog -cog (n, 3) lip

xoéumropon clear one’s throat, hawk
and spit, cough

xonotpog useful

XWAOg lame

Padw be closely touching
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SECOND SEMI-CHORUS (singing) Forth from the house its fair lord comes,
casting his fair glance round him. We have someone to befriend us. A hostile
brand is awaiting thee, no tender bride in dewy grot. No single colour will
those garlands have, that soon shall cling so close about thy brow.

ODYSSEUS (returning with the wine-skin. He is followed by SILENUS, who
is also drunk.) Hearken, Cyclops; for I am well versed in the ways of Bacchus,
whom I have given thee to drink.

CYCLOPS And who is Bacchus? some reputed god?

ODYSSEUS The greatest god men know to cheer their life.
CYCLOPS I like his after-taste at any rate.

ODYSSEUS This is the kind of god he is; he harmeth no man.
CYCLOPS But how does a god like being housed in a wine-skin?
ODYSSEUS Put him where one may, he is content there.
CYCLOPS It is not right that gods should be clad in leather.

ODYSSEUS What of that, provided he please thee? does the leather hurt
thee?

CYCLOPS T hate the wine-skin, but the liquor we have here I love.
ODYSSEUS Stay, then, Cyclops; drink and be merry.

CYCLOPS Must I not give my brethren a share in this liquor?
ODYSSEUS No, keep it thyself and thou wilt appear of more honour.
CYCLOPS Give it my friends and I shall appear of more use.
ODYSSEUS Revelling is apt to end in blows, abuse, and strife.
CYCLOPS I may be drunk, but no man will lay hands on me for all that.
ODYSSEUS Better stay at home, my friend, after a carouse.
CYCLOPS Who loves not revelling then is but a simpleton.
ODYSSEUS But whoso stays at home, when drunk, is wise.
CYCLOPS What shall we do, Silenus? art minded to stay?

SILENUS That I am; for what need have we of others to share our drink,
Cyclops?
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CYCLOPS Well, truly the turf is soft as down with its fresh flowering plants.

SILENUS (seating himself) Aye, and ‘tis pleasant drinking in the warm
sunshine. Come, let me see thee stretch thy carcase on the ground.

CYCLOPS (sitting down) There then Why art thou putting the mixing-bowl
behind me?

SILENUS That no one passing by may upset it.

CYCLOPS Nay, but thy purpose is to drink upon the sly; set it between us.
(To ODYSSEUS) Now tell me, stranger, by what name to call thee. (SILENUS
is drinking steadily and stealthily.)

ODYSSEUS Noman. What boon shall I receive of thee to earn my thanks?
CYCLOPS I will feast on thee last, after all thy comrades.
ODYSSEUS Fair indeed the honour thou bestowest on thy guest, sir Cyclops!

CYCLOPS (turning suddenly to SILENUS) Ho, sirrah! what art thou about?
taking a stealthy pull at the wine?

SILENUS No, but it kissed me for my good looks.

CYCLOPS Thou shalt smart, if thou kiss the wine when it kisses not thee.
SILENUS Oh! but it did, for it says it is in love with my handsome face.
CYCLOPS (holding out his cup) Pour in; only give me my cup full.
SILENUS H’m! how is it mixed? just let me make sure. (Takes another pull.)
CYCLOPS Perdition! give it me at once.

SILENUS Oh, no! I really cannot, till I see thee with a crown on, and have
another taste myself.

CYCLOPS My cup-bearer is a cheat.

SILENUS No really, but the wine is so luscious. Thou must wipe thy lips,
though, to get a draught.

CYCLOPS There! my lips and beard are clean now.

SILENUS Bend thine elbow gracefully, and then quaff thy cup, as thou seest
me do, and as now thou seest me not. (Burying his face in his cup)

CYCLOPS Aha! what next?

SILENUS I drunk it off at a draught with much pleasure.
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CYCLOPS Stranger, take the skin thyself and be my cup-bearer.
ODYSSEUS Well, at any rate the grape is no stranger to my hand.
CYCLOPS Come, pour it in.

ODYSSEUS In it goes! keep silence, that is all.

CYCLOPS A difficult task when a man is deep in his cups.

ODYSSEUS Here, take and drink it off; leave none. Thou must be silent and
only give in when the liquor does.

CYCLOPS God wot! it is a clever stock that bears the grape.

ODYSSEUS Aye, and if thou but swallow plenty of it after a plentiful meal,
moistening thy belly till its thirst is gone, it will throw thee into slumber; but
if thou leave aught behind, the Bacchic god will parch thee for it.

CYCLOPS Ha! ha! what a trouble it was getting out! This is pleasure
unalloyed; earth and sky seem whirling round together; I see the throne
of Zeus and all the godhead’s majesty. Kiss thee! no! There are the Graces
trying to tempt me. I shall rest well enough with my Ganymede here; yea,
by the Graces, right fairly; for I like lads better than the wenches.

SILENUS What! Cyclops, am I Ganymede, Zeus’s minion?

CYCLOPS (attempting to carry him into the cave) To be sure, Ganymede
whom I am carrying off from the halls of Dardanus.

SILENUS I am undone, my children; outrageous treatment waits me.

LEADER OF THE CHORUS Dost find fault with thy lover? dost scorn him
in his cups?

SILENUS Woe is me! most bitter shall I find the wine ere long. (SILENUS is
dragged into the cave by the CYCLOPS.)

ODYSSEUS Up now, children of Dionysus, sons of a noble sire, soon will
yon creature in the cave, relaxed in slumber as ye see him, spew from his
shameless maw the meat. Already the brand inside his lair is vomiting cloud
of smoke; and the only reason we prepared it was to burn the Cyclops’ eye;
so mind thou quit thee like a man.

LEADER I will have a spirit as of rock or adamant; but go inside, before my
father suffers any shameful treatment; for here thou hast things ready.

ODYSSEUS O Hephaestus, lord of Aetna, rid thyself for once and all of a
troublesome neighbour by burning his bright eye out. Come, Sleep, as well,
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offspring of sable Night, come with all thy power on the monster god-detested;
and never after Troy’s most glorious toils destroy Odysseus and his crew by
the hands of one who recketh naught of God or man; else roust we reckon
Chance a goddess, and Heaven’s will inferior to hers. (ODYSSEUS re-enters
the cave.)

CHORUS (singing) Tightly the pincers shall grip the neck of him who feasts
upon his guests; for soon will he lose the light of his eye by fire; already the
brand, a tree’s huge limb, lurks amid the embers charred. Oh! come ye then
and work his doom, pluck out the maddened Cyclops’ eye, that he may rue
his drinking. And I too fain would leave the Cyclops’ lonely land and see
king Bromius, ivy-crowned, the god I sorely miss. Ah! shall I ever come to
that?

ODYSSEUS (leaving the cave cautiously) Silence, ye cattle! I adjure you; close
your lips; make not a sound I'll not let a man of you so much as breathe
or wink or clear his throat, that yon pest awake not, until the sight in the
Cyclops’ eye has passed through the fiery ordeal.

LEADER OF THE CHORUS Silent we stand with bated breath.

ODYSSEUS In then, and mind your fingers grip the brand, for it is splendidly
red-hot.

LEADER Thyself ordain who first must seize the blazing bar and burn the
Cyclops’ eye out, that we may share alike whate’er betides.

FIRST SEMI-CHORUS Standing where I am before the door, I am too far off
to thrust the fire into his eye.

SECOND SEMI-CHORUS I have just gone lame.

FIRST SEMI-CHORUS Why, then, thou art in the same plight as I; for
somehow or other I sprained my ankle, standing still.

ODYSSEUS Sprained thy ankle, standing still?

SECOND SEMI-CHORUS Yes, and my eyes are full of dust or ashes from
somewhere or other.
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vocabulary

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete
aioypog shameful

é&xtn beach; cereal grain
Gpeivey comparative of dyofdg,
noble

quoutoig pierced straight through
&vOpag -xog (m) coal; abscess
&vootog unholy

v (&) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

avoya tell, order, urge
amoppiyvout () break off, apart
Gdptotepdg left-hand

&utéw call, ring out, call to
&popubdw depart, depart from
~hormone

Boapbg heavy ~baritone
BAEpapov eyelid

YeAdow laugh, smile, laugh at
Yevvatog noble, sincere ~genesis
daig -t6g (f) feast, banquet ~demon
daity feast, banquet

dtopedYw escape, survive
dovAsVdw serve, be a slave
dpdooopot clutch at, grasp
0p&w do, accomplish

éxxoaiw set on fire

éxpavldve know by heart
éxmepaive finish off

g\xog -cog (n, 3) wound ~ulcer
€Axw drag, pull, hoist; rape
évouwpéopat float around in
Evoppolo fit in

gmeyxeledw signal to; exhort
gnfiAvg shield, shadow

edduyio (D) courage, high spirits
i6¢c arrow

iwN a rush, a sweep

%xowvog new, fresh, strange
xoimep even if

xoatéyvope (D) break up, shatter
xotoxAvlw flood ~cataclysm
xotorintw fall down ~petal
xelw rest, go to rest

%xéhevbog (f) way, path

xeAevopdg (f) command
xeptopéw mock ~cardiac
%wduvedw encounter danger; (+inf)
there is a danger that

xAoiw weep

xpaviov (&) skull

xthopat acquire, possess

paTonog vain, empty

reBbw be soaked, drunk ~mead
LéATTw celebrate in song
petafaAde alter, transform
unAovopog pastoral

©Ltopog stained, polluted ~miasma
Eevodaitng -ov (m, 1) eater of guests
oixetog household, familiar, proper
oixéw inhabit ~economics

ofpot woe is me

ovopélew to address, name ~name
6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

0o0dapod nowhere

obtig nobody, nothing

0ppdg -og (f) eyebrow

6y00g bank, hill

Odrg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

Tailw play ~pediatrician

moie hit

Aot long ago ~paleo

ToAotog old ~paleo

ToAaiw wrestle ~Pallas

T&AN wrestling ~Pallas

TéAAw shake, brandish ~Pallas
mérpa (aa) fatherland ~paternal
Tmeptdyw lead around

métpa rock, cliff, reef ~petrified
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71 somewhere, somehow

7tfj where? how?

métepog which, whichever of two
7od where?

TpooPaivw proceed; step on ~basis
TPOG30%AL expect

ndpe -10¢ (n, 3) cover; drink
~pastor

oélag -wg (n, 3) bright light

o0évw be strong, able

oL silence

oxa@og (t6) hull, ship; (6) digging
oxOTTL joke

omeddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

ovyvadtng -ov (m, 1) shipmate
ovvTpiBw pulverize

TnAod distant ~telescope

Tpweéw (1) (+dat) take vengeance,

punish; aid one who has been
attacked

Topved® turn on a lathe

TLPAGG blind

TLPAO® blind

0w (D) to smoke

UPpilw insult, treat outrageously
UTE W promise; hold out one’s
hand; submit to

@&poyE -yog (f) ravine, gully
@6vog killing ~offend

PPovPEw keep watch

pdoa bellows

@vodw (D) blow, puff, blow out
@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@Vw produce, beget; clasp ~physics
XOMoWoOg oracular response

®0¢w push
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KY. "Quot paX’, ws vBpiopetf, ws oAdAapuev. 665
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to smoke
9

13

command
8

! be strong, able % courage, high spirits
of guests © pastoral 7 turn on a lathe
10 call, ring out, call to " nowhere 12

eater
vain, empty
stained, polluted

ravine, gully
wrestle
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ODYSSEUS These are sorry fellows, worthless as allies.

LEADER Because I feel for my back and spine, and express no wish to have
my teeth knocked out, I am a coward, am I? Well, but I know a spell of
Orpheus, a most excellent one, to make the brand enter his skull of its own
accord, and set alight the one-eyed son of Earth.

ODYSSEUS Long since I knew thou wert by nature such an one, and now I
know it better; I must employ my own friends; but, though thou bring no
active aid, cheer us on at any rate, that I may find my friends emboldened by
thy encouragement. (ODYSSEUS goes back into the cave.)

LEADER That will I do; the Carian shall run the risk for us; and as far as
encouragement goes, let the Cyclops smoulder.

CHORUS (singing) What ho! my gallants, thrust away, make haste and burn
his eyebrow off, the monster’s guest-devouring. Oh! singe and scorch the
shepherd of Aetna; twirl the brand and drag it round and be careful lest in
his agony he treat thee to some wantonness.

CYCLOPS (bellowing in the cave) Oh! oh! my once bright eye is burnt to
cinders now.

LEADER OF THE CHORUS Sweet indeed the triumph-song; pray sing it to
us, Cyclops.

CYCLOPS (from within) Oh! oh! once more; what outrage on me and what
ruin! But never shall ye escape this rocky cave unpunished, ye worthless
creatures; for will stand in the entrance of the cleft and fit my hands into it
thus. (Staggering to the entrance)

LEADER Why dost thou cry out, Cyclops?

CYCLOPS I am undone.

LEADER Thou art indeed a sorry sight.

CYCLOPS Aye, and a sad one, too.

LEADER Didst fall among the coals in a drunken fit?
CYCLOPS Noman has undone me,

LEADER Then there is no one hurting thee after all.
CYCLOPS Noman is blinding me.

LEADER Then art thou not blind.
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CYCLOPS As blind as thou, forsooth.

LEADER How, pray, could no man have made thee blind?
CYCLOPS Thou mockest me; but where is this Noman?
LEADER Nowhere, Cyclops.

CYCLOPS It was the stranger, vile wretch! who proved my ruin, that thou
mayst understand rightly, by swilling me with the liquor he gave me.

LEADER Ah! wine is a terrible foe, hard to wrestle with.

CYCLOPS Tell me, I adjure thee, have they escaped or are they still within?
(During the following lines, ODYSSEUS and his men slip by the CYCLOPS,
despite his efforts to stop them.)

LEADER Here they are ranged in silence, taking the rock to screen them.
CYCLOPS On which side?

LEADER On thy right.

CYCLOPS Where?

LEADER Close against the rock. Hast caught them?

CYCLOPS Trouble on trouble! I have run my skull against the rock and
cracked it

LEADER Aye, and they are escaping thee.

CYCLOPS This way, was it not? ‘Twas this way thou saidst.

LEADER No, not this way.

CYCLOPS Which then?

LEADER They are getting round thee on the left.

CYCLOPS Alas! I am being mocked; ye jeer me in my evil plight.
LEADER They are no longer there; but facing thee that stranger stands.
CYCLOPS Master of villainy, where, oh! where art thou?

ODYSSEUS Some way from thee I am keeping careful guard over the person
of Odysseus.

CYCLOPS What, a new name! hast changed thine?
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ODYSSEUS Yes, Odysseus, the name my father gave me. But thou wert
doomed to pay for thy unholy feast; for I should have seen Troy burned
to but sorry purpose, unless I had avenged on thee the slaughter of my
comrades.

CYCLOPS Woe is me! ‘tis an old oracle coming true; yes, it said I should have
my eye put out by thee on thy way home from Troy; but it likewise foretold
that thou wouldst surely pay for this, tossing on the sea for many day.

ODYSSEUS Go hang! E’en as I say, so have I done. And now will I get me
to the beach and start my hollow ship across the sea of Sicily to the land of
my fathers.

CYCLOPS Thou shalt not; I will break a boulder off this rock and crush thee,
crew and all, beneath my throw. Blind though I be, I will climb the hill,
mounting through yonder tunnel.

LEADER As for us, henceforth will we be the servants of Bacchus, sharing
the voyage of this hero Odysseus.



